
11-Hükümet tarafından verilen verilere göre Covid-19 Türkiye’de 

20.600 kişi, bulaşmış karşılığında, 20 

Kişinin ölümüne sebep oldu.  

Contaminer : infecter  

d!apres les données fournies par le gouvernement, le Covid-19 a fait 

10 morts en Turquie, pour 20.600 personnes contaminées. en echange 

de 20.... 

 

12-Dünden itibaren, Tüm üniversiteler uzaktan eğitim başlattı. 

A partir d’hier, toutes les universités ont commencé l’enseignement à 

distance. 

 

13-Teknolojinin bize verdiği imkân ölçüsünde ders yapamaya 

çalışacağız. 

Nous allons donner (faire ) des cours dans la mesure où la technologie 

nous permet. 

Dans la mesure ou : dığı ölçüde  

 

14-Sizden olanakların elverdiği ölçüde bu derslere katılmanızı 

istiyorum. 

Je vous demande de participer à ces cours dans la mesure du possible.  

 

15-Anayasa mahkemesi başkanı benden herkesin işitebileceği şekilde 

konuşmamı istiyor. 

le président de La cour constitutionnelle me demande de parler de 

façon( manière) que tout le monde puisse entendre. 

 



16-Mesajını Okunaklı şekilde yazarsan ihtiyaç duyduğun manevi 

desteğe kavuşursun. 

si tu écris ton message de façon( manière) lisible, tu peux avoir le 

soutien spirituel dont tu as besoin. 

 

17-Herkes tarafından görülecek şekilde oturmalısın. 

Tu dois t'asseoir de manière à être vu par tout le monde. 

 

18-Salgından Dinleyicilerin sizin kendilerine söylediklerinizden 

hoşnut olacağı şekilde bahsediniz. 

Parlez de l’épidemie de telle façon ( sorte) ( manière )que les auditeurs 

soient satisfaits de ce que vous leur dites. 

 

19-Hükümet sözcüsü alınacak önlemleri bütün vatandaşların iyi 

anlayacağı şekilde açıkladı. 

Le porte-parole du gouvernement a annoncé les mesures à prendre de 

telle façon que tous les citoyens ont bien compris. 

de telle façon que:  

20-Size anlayabilmeniz için yeterince kolay sorular sordum. 

Je vous ai posé des questions assez faciles pour que vous puissiez 

comprendre. 


